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BUKIA0AY KagheOpu MOBHOI NiO20MOBKY MA 2YMAHIMAPHUX HAYK
HHInposcwvko2o 0eparcagrno2o MeouuHo2o yHigepcumeny

Y cTaTTi po3rnsaHyTo ocobnueocTi peHomeHy small talk y GpuTaHCbKOMY aHIMOMOBHOMY AUCKYPC SIK BaXIIMBUI iHCTPY-
MEHT HanarogXeHHs CcoLianbHUX KOHTaKTIB Ta CTBOPEHHS CNpUSATIMBOIO CepenoBuLla Ans KOMyHikauii. BuseneHo, wo
doyHKUIT CBITCbKOT Becian sk KOMYHIKaTUBHOTO >aHpy hopMyBanucst B €BPOMENCHKii KynbTypi 3 YaciB MNpocBiTHALTBA Ta
3a3HaBanu TpaHcopmaLii 3 pO3BUTKOM CYCMiNbHO-ICTOPUYHMX 0OCTaBMH.

HocnigmkeHo NiHrBICTUYHO-KOMYHIKaTMBHWIA MaTepian kiHoginemy “The King’s Speech” (2010), Lo AeMOHCTpye 3acTo-
cyBaHHs small talk y koponiBCbKOMY €TVKETI Ta NOro porb y hOpMyBaHHI MiXKOCOBWCTICHUX Ta CTaTyCHUX BigHOCKH. Ipo-
aHani3oBaHO KOMYHIKaTMBHI cTpaTerii, ki XxapakTepHi Ans CBiTCbKOI 6ecign Ta peanizoBaHi Yepes Aianory nepcoHaxis —
cTparterii BUSIBMEHHS iHTEpecy A0 CniBPO3MOBHMKa Ta cTparterii camonpeseHTauii. BussneHo, Wwo ui ctparerii 3HaxogaTb
CBOE MIHMBICTUYHE BUPAXEHHS Y KOHKPETHUX MOBIIEHHEBUX TaKTUKaX: y TaKTWULi CXBaneHHs 3yCTpidi, AOBiAyBaHHA Npo
crnpasu CniBPO3MOBHMKA, A0BiAYBaHHSA NPO AYMKY CMiBPO3MOBHMWKA, 3rogu 3 lyMKOK CNiBPO3MOBHUKA, KOMMNMIMEHTY, ChiB-
YyTTS CNiIBPO3MOBHUKOBI Ta NOASKW; Y TAKTULi BUCIIOBINIOBAHHA AYMKW, BUPaXXEHHS CeHTEHLIT, nopaaum, XapTy Ta LNWIbKU.

BcTaHoBneHo, Wo y (inbMi KOXXHa MOBMEHHEBA TakTUKa KOHCTPYIOE COLOKYNbTYPHY crneundiky small talk, peanisy-
toum, 3 ogHOro 60Ky, cTaHAapTHY akTUYHY OYHKLiKO CBITCbKOI 6eciau, a 3 iHWoro, AeMOHCTPYE nepexia Big hopmansHoro
KMiLLOBaHOro PiBHSA KOMYHiKaLii 4o 6inbLu BiAKPMTOro Ta AOBIPAMBOIO CRINKYyBaHHS. TakMuM YMHOM, AONAeTbCs MOBMEHHE-
BUIA Bap’ep ronoBHOTO repos, L0 BiAKPUBAE LUMSX 40 NOro BHYTPILLHBOT €BONOLi Ik 0COBUCTOCTI, Ik KOPONs Ta YCMiLLHOrO
oparopa.

MogibHui nigxig Ao gocnigkeHHs nigkpecntoe 3HadeHHs small talk sik THYYKOro KOMyHiKaTMBHOMO iHCTPYMEHTa, Lo
dopMy€eTLCA 32 NEBHUMM 3aKOHAMU 3 METOK MOAONAHHS couianbHux Gap’epiB Ta aganTauii 4O Pi3HUX MOBMEHHEBUX
cuTyauin.

Kntouogi cnosa: small talk, citcbka 6eciga, KoMyHikaTUBHi CTpaTerii, MOBNEHHEBI TAKTUKW, COLIOKYIILTYPHWUIA acrekT,
“The King’s Speech”.

The article examines the characteristics of the small talk phenomenon in British English discourse as an essential tool
for establishing social contacts and creating a favorable communication environment. It has been found that the functions
of small talk as a communicative genre were formed in European culture since the Enlightenment and underwent transfor-
mations with the development of socio-historical circumstances.

The study analyzes the linguistic and communicative material of the film “The King’s Speech” (2010), which demon-
strates the use of small talk in royal etiquette and its role in shaping interpersonal and status relationships. Communicative
strategies typical of small talk are examined, as realized through character dialogues — strategies of showing interest in
the interlocutor and self-presentation strategies. It has been revealed that these strategies find their linguistic expression
in specific speech tactics: the tactics of greeting approval, inquiring about the interlocutor’s affairs, inquiring about the
interlocutor’s opinion, agreeing with the interlocutor’s opinion, giving compliments, expressing sympathy, and showing
gratitude; as well as the tactics of expressing an opinion, stating a maxim, giving advice, joking, and making witty remarks.

It has been established that in the film, each speech tactic constructs the socio-cultural specificity of small talk, fulfilling,
on the one hand, the standard phatic function of polite conversation, and on the other hand, demonstrating the transition
from a formal, clichéd level of communication to a more open and trusting interaction. Thus, the protagonist's speech bar-
rier is overcome, paving the way for his internal evolution as a person, a king, and a successful orator.

Such an approach to the study emphasizes the significance of small talk as a flexible communicative tool, formed
according to specific principles to overcome social barriers and adapt to various speech situations.

Key words: small talk, casual conversation, communicative strategies, speech tactics, sociocultural aspect,
“The King’s Speech”.
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[ocranoBka npodiaemu. Small talk, abo cBiT-
chKa Oeciza, Bimirpae BaXJINBY POiIh y OpUTaHCEKOMY
AHTIIOMOBHOMY IHCKYPCi, CTBOPIOIOUH CIIPHSTIINBE
CepeNOBHIIE Il KOMYHIKAIlil, JoroMaralodyu Hasa-
TOKYBAaTH COLiaNbHI KOHTAKTH Ta BCTaHOBIIOBATU
noBipiuBi cTocyHku. Came Takui BHJ] KOMYHiKallil
JIO3BOJISIE JI0JIaTH Oap’€pw y CHUIKYBaHHI, CTBOPIO-
BaTH HEBHMYIIEHY aTMoc(depy Ta BCTaHOBIIOBATH
B3a€EMOPO3YMiHHS MK ydacHUKamu Oecimm. Small
talk Bigirpae KJIIOYOBY pOJib B KyJBTYP1 CIIIKYyBaHHS
K «ETUKETHO JETepPMiHOBaHA PO3MOBa 3 JKOPCTKOIO
COLIIAIEHO-KYJIETYPHOIO PErIaMEHTAII€l0 TeMaThu4-
HOTO pernepTyapy, TOJIOBHOIO METOO SIKOi € BCTAHOB-
JICHHS Ta PO3BUTOK COIIaIBHOTO KOHTAKTY» [2, ¢. 66].

AHani3 ocTaHHIX JaocaigkeHb i myOmikamiii.
B xoHTEKCTI BUBUEHHS KOMYHIKalifHOTO aHTJIIOMOB-
HOTO JUCKYpcy (eHoMeH small talk mocmikyeThes
SK 3apyODKHHMMH, TaK 1 YKpaiHCBKUMH BUCHHMH,
[0 3yMOBHJIO TIOSIBY HAyKOBHX PO3BIIOK y Taiy3i
JIHIBICTUKH,  ICHUXOJIHI'BICTHKH,  COILUOJIHIBIC-
TUKWA, KOMYHIKAQTWBHOI JIHTBICTUKH, KOTHITUBHOI
minrsictuku (P. Bpayn, C. Jlesincon, K. lnaiiaep,
I Ipenep, x. Xommc, K. dDokc, M. Jlsloic,
k. Kymnenn, P. bex, II. Hpro, K. Yinron Ta iH.;
1. bazaposa, M. XogHip, I. Mopo3zosa, M. Xyiikoga,
0. Martoxina, I. I[loamseBa, JI. Kozspeswuy,
M. IlomoxuH Ta iH.). BaxxnuBum etamoMm omnany-
BaHHs aHIIIACHKOI MOBH 1HO3EMILSIMH € 3aCBOEHHS
OCHOB small talk B TOBCSIKIEHHOMY CITIJIKYBaHHI Ta
0i3HeC KOMYHIKaIlil, 110 BiJOOpaKaeThes B pi3HOMA-
HITHAX OHJIAWH-ITyONIKaIlisIX MIKJT 3 BUBYCHHS aHT-
JACHKOI MOBH Ta B COIiaIbHUX Mepexax. lIpore
0araTtorpaHHiCTh JIHIBOKYJIBTYPHOTO sIBHIIa small
talk 3amuimae Beauke IoOJIe IS MONAIBIIUX AOCHI-
JOKEHBb Ta PO3KPHUTTIO HOro crienu(ivyHol MPUPOIH.

IMocTtanoBka 3aBaanmsi. Buxopucranns small
talk B MIXKYTBTYpHOMY CIIKYBaHHI CIIpHsi€ BCTa-
HOBIICHHIO KOMYHIKaTWBHOI TapMOHIi, MOJETIICHHIO
couianbHOi B3aeMOZIl Ta HalIaroKEHHIO nmpodeciii-
HUX B3a€MHH. TOMy CBiTChKa Oecina po3IisaacTbes
SK CKJIaJ0Ba aHTIIOMOBHOTO ETHKETY, BHUKOHYIOUH
(YHKITII0 3HKEHHS COIiabHOI HApPyTH, BCTAHOB-
JIEHHS] KOHTAKTy Ta MiATPUMKH JIPYXXHBOI aTMoC-
(depu y croinkyBaHHI. BuBueHHS 1bOTO (heHOMEHY
CTpHsiE KpaIIOMy PO3YMIHHIO OpHUTaHCHKOTO Kyib-
TYpPHO-JIHTBICTUYHOTO CEPEIOBUINA, IO HE JIMIIC
po3KpuBae Horo crenudiuHi pucu, ajge i gomoma-
ra€ MBHUIIIE ONAaHYBaTH KOMYHIKaIliIHHUH TIporiec 3a
BCTaHOBJICHHMH TTPaBHIIAMH.

Meta naHoi cTaTi — BU3HAYUTH COLIIOKYIBTYPHY
cuneundiky small talk na marepiani Bimomoro Opu-
taHcbkoro QineMy “The King’s Speech” («Koponb
roBoputh») (2010), 1m0 TO3BOIHUTH OKPECITUTH POJIH
CBITCBKOI Oecimy y popMyBaHHI COIIabHAX BiTHO-
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CUH, TATPUMII KOMYHIKaTHBHOI TapMOHii Ta Bimo-
OpakeHHI KyJIBTYPHHUX Ta €TUKETHHUX HOpPM B OpH-
TAHCHKOMY KYJIBTYPHO-JIIHTBICTHIHOMY CEpPEIOBHIIII.

Buknan ocHoBHOro Martepiany. KomyHikaTuBHUIA
JKaHp CBITCBHKOI Oecimu abo small talk € cknamoBoro
(haTmuHOiI MeTakOMyHIKaIlil, SKa XapaKTepH3YEThCA
«JIeCeMaHTH3AIl€I0 JIEKCUKH, TPUBIATBHICTIO TEM,
BEJIMKOI0 KIJIbKICTIO MOBHUX HAaIllOBHIOBAaYiB, HasB-
HICTIO CTPOTO peryiaMeHTOBaHMX KJIimie Ta (Gopmyin»
[5, c. 66]. IcTopUYHI BUTOKHU LILOTO JKaHPY CSTAOTh
gaciB [IpocBiTHHUIITBa, KOJIM CBiTChKa Oecima cdop-
MyBaJIacsi SK CKJIQJ0Ba ETHKETHOTO CIIKYBaHHSI
IIpH €BPONEHCHKUX JIBOpax, 30Kpema i B AHDIII.
VY BikropianceKy enoxy small talk mepexuBae cyT-
TEBI €BONTIOLIIHI Ta TpaHc(hopMalliifiHi 3MiHH, CTABIIN
MapKepOM BOJIOMIHHS CAIOHHOI KYJIBTYpH 3 ii aTMocC-
(heporo eTUKETHOCTI, OCBIUYEHOCTI, €PYyIOBAHOCTI Ta
€CTETHYHUMH YTOM00aHHAMH. MHUCTEITBO BOJIO-
JIHHS CBITCHKOIO O€CIIOI0 IEMOHCTPYE «KOMIICTEHT-
HICTb, €pPYNOBAHICTb, COJIIHHH IHTENEKTyaJbHHUN
PiBEHb, OCBIYEHICTh, TOJIEPAHTHICTh, IPEYHICTS, arle-
JIIO€ 1 IO pO3yMy, 1 10 eMOIIliitHOI cdepr KOMyHiKa-
THBHOTO TlapTHEpa» [3, ¢. 7].

[omanpmii sxanpoBi TpaHchopmanii small talk
3YMOBJICHI ICTOPUYHUMHU 3MiHAMH Ta IOCTYIIOBUM
3HHKHCHHSM «BHIIOTO CBITY» SIK KoJia 0cCi0, IIo
HaJeXKaTh J0 NpHUBLIeHOBaHMX KiaciB [5, c¢. 68].
HiBemroBanHs coIiaTbHUX MPOIIAPKIB Ta CTATyCy
MIPU3BOJUTHh [0 CMHUCIOBUX Ta (DYHKIIOHATBHUAX
3MiH small talk, M0 TepeXoAUTh B TUIOMUHY «KOM-
MaHIHCHKOI PO3MOBH», «PO3MOBH IIPO TOTOAY,
«beciny B mopo3i», «becigy B midTi» ad0 «po3MOBY
Oinst Kynepa Ha pobotix» [12]. Biggnaunmo, o small
talk TakoXX CTa€ HEBI'€MHUM aTpUOyTOM IIJIOBOTO
CHIIKYyBaHHS, BUKOHYIOUM (DYHKIIiF0O HaOyTTA COIli-
aJIBHOTO cTaTycy y KojekTusi [11]. OTxe, sxaHp CBIT-
CBHKOi O€Ci/I 3MIHIOETHCS BIATIOBIAHO IO iICTOPUYHUX
MOJIi Ta aJIalTyeThCs IO HOBUX Pealliii ChOrOICHHS.
Xouva, sk 3a3Hadae FO. Martoxina, small talk npo-
TOBXYe (DYHKITIOHYBaTH B KOJII CY9acHOTO eJliTap-
HOTO CYCITIJIBCTBAa Ta MAa€ CBOI XapaKTepHI O3HAKH:
«1) cdepa i MoBHa cuTyawisi (CBITCHKI NPHIHOMH,
SIKHM BJIACTHB1 CBSTKOBICTh, HEIIOBCSKICHHICTb,
HEBUMYILIEHICTH); 2) yYaCHUKH CHUIKyBaHHs (0OpaHe
CYCITUTBCTBO 3 YITKUAM TOJIIJIOM 32 COITiaTbHOIO O3HA-
KO010); 3) KOMyHIKaTHBHA MeTa (MATPUMaHHS T00po-
3UWIMBHX BIIHOCHH, TPUEMHE TIPOBEIEHHS dYacy
TOIIO); 4) pEerIaMEeHTOBaHICTh TEMAaTUKH Oecinu (po3-
MOBa Ha 3arajibHi TeMH, YHUKHEHHS TeM-Taly), BUOIp
MEBHUX MOBJICHHEBUX TaKTUK (JOTPUMAaHHS HOPM
MOBJIEHHEBOTO €THKETY, HEKATETOPUYHICTH BUCIIOB-
JIIOBaHHS), MAaHTOMIMIYHHAX (BiJICYTHICTH SICKPaBO
BHPa)KEHUX pPEaKIliif) i pUTMIKO-iHTOHAIIITHUX 3aco-
01B (CTIOKifiHMH TeMII, HETYYHUH roJIoc); yac (HeTpH-
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BQJIICTh CHUIKYBaHHS 3 OJHUM TOCTEM), 30BHIIIHIN
BUIJIAN (OTpUMAaHHS apec-komy)» [S5, c. 68]. Lo
CTOCY€ETHCS 0COOIMMBOCTEN CydacHOI eNiTapHOT MOB-
JICHHEBOI KYJBTYPH, TO, Ha ITYMKY JOCHIZHULI, JUIS
Hel XapakTepHa crenudiuHa MOBHa rpa K «3acid
BUPaXCHHS TBOPUMX, JIIHTBOKPEATUBHUX 3110HOCTEH
MOBJICHHEBOI OCOOMCTOCTI — CTBOPEHHI KaiamOy-
piB, aHEKIOTIB, apTiB, TPl CMHCIAMU CITiB, BUpa3iB
1 cTrsiMmy [ 5, . 68].

3aKOHOMIpPHO, IO SICKPAaBUM MNPHKIAAOM (PyHK-
uioHyBaHHs small talk B enitapHOMYy HpUBiIeHO-
BaHOMY KOJI 3aJIMIIAETHCS KyJIbTypa CIiIKYBaHHS
KOpOJIBCBKOi ciM’i Ta 1i oToueHHS. 30Kpema, IIie
MO)KHA MPOCTSKUTH B JTIAJIOTIUHIA CKJIAIOBIN BimO-
Moro OpurtaHcekoro ¢inemy “The King's Speech” (B
yKpaiHCbKOMY nepeknaai «Koponw eogopumu!» abo
«IIpomosa xoponsy) (2010), 110 MalicTepHO JEMOH-
CTpY€ BUKOPUCTAHHS Pi3HUX MOBHHX 3aCO0IB y KOH-
TEKCTi COIIaIbHIX 1 CTaTYCHUX BiJHOCHH.

KinocTtpiuka  po3kpuBae icTOpil0  IpHUHIIA
Annbepra, oHOTO 13 CHHIB Kopois Benmkoi bpuranii
leopra V, sikuii 3 paHHBOTO ITUTHHCTBA CTPa)KAaB
Ha 3aikaHHs, MO0 POOMJIO HOTr0 MOBY HEBHPA3HOIO
Ta HEUITKOI — CEpHO3HOI0 MPOOIEMOKO IS KOPO-
JBCBHKOI pomuHu. s 1i BUpIMIEHHS CITaIKOEMEIh
KOPOHHU 3BepTaBcA M0 PI3HUX JiKapiB, MPOTEe IXHi
METOIU HEe AaBanu OaxaHoro pesyibrary. Curyaris
3MIHIOETBCS, KOJIM NpUHL AJBOEpT MOYMHAE Tepa-
mito 3 iHozeMHHMM QaxiBuem Jlaiionemom Jlorom,
SIKMIA 3yMiB 3HAWTH 10 HHOTO 1HAWBITyaaIbHUHA IAXIT
1 3HAYHO TMOKpanuTH Horo MosieHHs [10]. B mepmry
4yepry ixHi po3MOBH i € SICKpaBUM TIPHKJIAIOM PO
small talk y HanaromxeHH1 HOBipU Ta MapTHEPCHKUX
CTOCYHKIB, IGMOHCTPYIOUH MOCTYIIOBUI Nepexif Bill
(hopMasbHOTO 710 HE(OPMAILHOTO CIIIKYBaHHS.

Amnamiz  comiokynastypHoi  cnenudiku  small
talk y dbimemi “The King’s Speech” 6asyerhcs Ha
TOCIITHUIBKHX MMiaxonax, ski Buminmmia I. bazaposa
y CBOill JIucepTauiidHii pPo3BiALi, BHOKPEMHUBIIN
«IIBI OCHOBHI CTparerii, SIKUMH TOCIYTrOBYHOThCS
YYaCHUKH CBITCBKOI O€CifiM: CTpareriro
JICHHSI {HTEepecy 10 CHiBPO3MOBHHMKA Ta CTPATEriro
camorpeseHTarii» [2, c. 116]. Koxnay 3 mux crpa-
Teriii 3a0e3MeuyroTh TMEeBHI TAKTUKH CIIJIKYBaHHS.
Crparerist BUsIBICHHS 1HTEpeCy A0 CIiBPO3MOBHHUKA
peaiizyeTbCcsl 4epe3 TaKi TAaKTUKH, SK CXBaJCHHS
3ycTpidi, NOBiIyBaHHS MpPO CIPaBU CITIBPO3MOB-
HHKA, JOBIIyBaHHSI IPO AYMKY CITIBPO3MOBHHKA,
3rofd 3 IYMKOIO CHiBPO3MOBHHKA, KOMIUIIMEHTY,
CHIBUYTTS CIIBPO3MOBHHKOBI. HaTomicTh cTpareris
caMmoInpe3eHTalii BKIIOYa€ BUCIIOBIIOBaHHS TyMKH,
BUPaXXCHHSI CEHTEHIii, MMOopaau, TAaKTHKa MOBiOM-
JICHHSI HOBHH Ta YyTOK, TUTITKH, TAKTHKA XBACTOIIIIB,
TaKTHKA IIIWIBKY, XKaPTy, YXUICHHS BiJl IPSIMO] Bif-
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MoBi/i Ta 3MiHK TeMH [2, c. 116]. Ha namy mymKky,
Maiike BCi Il TAKTUKU MPEICTABIEHI B JIialOTTYHUX
CUTYyallisiX KiHOQITbMY Ta OXOIUIIOIOTH COL[IOKYJb-
TYpHI Ta JIHTBOKYJIBTYpHi acnektu small talk, ne
MOCTIHHO MiAKPECITIOETHCS KOHTPACT MIXK OQiIiitHIM
Ta He(OPMAITEHUM CITUTKYBaHHSIM.

Cmpamezisa eusagieHHs iHmepecy 00 CHIg-
po3mosHuka B OUIBIIOCTI BHUMAIKIB CIPSIMOBaHA
Ha PO3KPHUTTS MOYYTTIB Ta HACTPOIB TOJOBHOTO
reposi — npuHIAa AnpOepTa, BHYTPILIHIA CTaH SIKOTO
€ UEHTPaJbHUM €JIEMEHTOM CIOXKETy KiHOTBODY.
Criouatky repoii HaMaraeThCsi JOTPUMYBATHCh (Gop-
MaJPHOTO MOBJICHHS, XapaKTePHOTO IS MOTO CTa-
TyCy, IpOTe JIKap CBiIOMO pylHye i Oap’epu 3a
JIOTIOMOTOI0 HEBUMYIIICHUX PO3MOB, B SIKUX 3aCTO-
COBYE Il TakTHKH crinikyBaHHs. [lle omHiero romu-
HOIO, 3 SKOIO PeaNi3yloThCs HaHl TPUHIUIHN small
talk, € npyxuHA KOpOJIS — KOposeBa €1n3aBera, sKa
3 CaMoro MOYaTKy MiATPUMYE CBOTO YOJIOBiKa, 320X0-
qye 1oro A0 3aHATh i3 Jlaitonenom Jlorom i cTBOproe
koM(popTHY arMochepy s CIIJIKYBaHHS, BHKO-
PHUCTOBYIOYM CBITCHKY Oecimy sIK 3aci0 eMoIiiHOoT
MITPUMKH Ta 3MIITHCHHS TOBIpH.

Taxmuka cxeanenHs 3ycmpiui, siKa € TIEBHUM
KITIIOBaHUM cTaHmapToM small talk, peanizyerbcs
yepes Taki Gpasu: "What a pleasure it is to meet you,
Your Royal Highness.", "I'm very glad you came.”,
"Thank you for coming, Your Majesty.”, (Jlaitonen
Jlor); "I appreciate your time, Mr. Logue." (koponb
I'eopr VI). Sk 6aunmo, TakTHKa CXBaJIEHHS 3yCTpidi
3aCTOCOBYEThCS Ha TIOYATKy CBITChKOiI Oecimu Ta
3HAXOJUTh BUPAKEHHS MEPEBAKHO Uepe3 MEBHi cTe-
peoTunHi (Gpa3u Ta MOBJICHHEBI K¢ 3 TO3WTHUB-
HO-EMOIIIMHNM 3a0apBieHHAM. Y (iIbMi OUTBIIICTD
Takux (pa3 Hajexars Jikapro Jlatonemy Jlory, sxuit
BUCTYHA€ iHIIIATOPOM BCTAHOBJICHHS OBIpIMBUX
BiTHOCHH 3 KOPOJIEM, 11100 BUCIOBUTH 10OPO3UUINBE
CTaBJICHHS Ta CTBOPUTH CIPUSATIUBY aTMochepy s
MOJAIIBIIOI OeciTu.

Takxmuka 008i0ysanHa Npo CHpPAsU CHIBPO3IMOG-
HUKQ € HACTYITHUM €TarioM BeaeHHs small talk, mo
HE TINBKM CIpHSAE B3a€MOAIl MK CHiBPO3MOBHH-
KaMH, ajieé ¥ JIECTHTh KOMYHIKaHTy Ta JOIomarae
HAJIArOJDKCHHIO TapMOHINHUX BigHOCHH [2, ¢. 119].
JIIHTBICTUYHO 1 TaKTHKa MPOSBISETHCS Y BUIIIAAI
mutanb: "How are you feeling today, Your Royal
Highness?","Feeling a bit more confident?" (Jlaitonen
Jlor); "How was your session?", "Is everything all
right, Bertie?" (xoponeBa €nu3zaBera). B manomy
BUMNAJAKY IIeH Miaxij peanai3oBaHuil y Gpopmi KBECH-
THUBIB, [T IKAX XapaKTepHa rpaMaTHYHO MapKOBaHa
CTPYKTypa IXHROTO BHPa)KEHHS 1 BIIKPHUTA TPOIIO3H-
I1is1, [0 CTIOHYKAE ajpecara JI0 31iiCHeHHs BepOalb-
HOI nii — Bignosini [4, c. 78]. B manomy BUmamky
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KBECUTHBH BHKOHYIOTH POJIb CTBOPEHHS YMOB JIS
edexTuBHOI Tepartii kopoms I'eopra VI, poskpuBaroun
pi3HI acmeKkTu HOro >KUTTA Ta BHYTPIIIHBOTO CBITY.

Taxkmuxa 008i0ysanHs Npo OYMKY CRiBPO3MOBHUKA
3a0e3redye rapMOHIMHHUN Ta TUTABHUN Mepedir pos-
MOBH, KOJIM YYaCHUKM KOMYHIKallii akTHBHO IIiKaB-
JSThCSL TYMKOIO IHIIMX YYacHUKIB Oecinu. Y dinbmi
TaKW{ MiIXiJ 3HAXOOUTHh BUPaXEHHS y (dopMmi crie-
HiaJbHUX THUTaHb-KBeCUTUBIB: "What do you think
about these exercises?", "When you stammer, how
do you feel?", "Tell me more about that.”", "Do you
believe that speaking can be easier for you?", "What
happens when you stammer?", "What do you want
to say to the people? How do you want them to hear
you?" (Jlaitonen Jlor). L{s TakTHKa € OMHIEIO 3 Hal-
BOKJIMBIMINX B KOMYHIKaIlii KOPOJISA Ta JIiKaps, SKAN
HaMaraeTbCsl JaTd MOXIIMBICTH T'epOI0 BHCIOBUTHU
CBOI MMEPEIKMUBAHHS, OCMUCIIUTH CBIf TICHUXOJIOTTYHUI
CTaH, BITYyTH JPYKHIO MIATPUMKY Ta 3HAUTH IIISIX
JUIS TIOOJIAHHS CTPaXxYy.

Taxmuka 3200u 3 OYMKOIO CNIBPOIMOGHUKA IEMOH-
CTpy€ TO3UTHBHY PEaKIil0 YJacHUKa Oeciay Ha IeB-
HUH CTHMYJ, L0 CIPHSAE CTBOPEHHIO arMocdepu
B3a€EMOpPO3YMiHHSI Ta JOBIPH, B SKi BIJKPHUTICTH
Ta YECHICTh y CITJIKYBaHHI CTarOTh KOM(OPTHUMH
Ta MPUPOJHUMH. 3aKOHOMIPHO, 110 Koponb [eopr
VI 3HaxomuTbes y cTaHi (pycTpaiii Ta CyMHIBIB,
IIYKalouu MiATPUMKY Yy CEeaHcaxX Teparlii 3 JiKapem:
"I can't speak, I can't be a king.", "I'm afraid I'll look
ridiculous, that people will laugh at me.", "Il can't do
these exercises anymore, they re not helping." (kopoib
Teopr VI). Moro mouryku MiATPUMKH 3HAXOIATh
BHPOKEHHS B pEIUTiKaxX JiKaps, SKUH JIEMOHCTPYE
MOBHY EMIIATi0 Ta MiATPUMKY T€POI0 B TAKWil CKIIaI-
HUMl MOMEHT XuTTs: "You feel that your weaknesses
will be exposed, but I'm here to help.", "I completely
understand, Bertie.", "Its natural that you feel this
way. This is very important because for you, it s not just
about speaking, it s about your role as king." (Jlaiionen
Jlor). Taki ¢pa3u penpe3eHTyIOTh TaKTUKY 3TOAH 3i
CHIBPO3MOBHHMKOM IIUISIXOM KOHCTATallli IpaBUIIb-
HOCTI Ta MPUHHATHOCTI HOTO JAYMKH, a TaKOXX BHUpa-
JKCHHS €JJHOCTI MO3HIIIH, MOMISIIIB KOMYHIKaHTIB [9].

Taxmuxa  KomnaiMenmy  BUKOPHUCTOBYETHCS
JUIS. BHCJIOBJICHHS MOXBAlHM Ta CUMIIATII, MiJKpec-
JUTA TIO3UTHBHI PUCH YYAaCHHMKIB KOMYHIKaIlii.
Po3pi3HSIIOTE ABa THIH KOMIUTIMEHTY: KJIIITIOBAHHIA
Ta aBTOpchkuid. KimimoBaHi KOMIUTIMEHTH — pPHUTY-
aJbHI MOBJICHHEBI aKTH, SKi TOYHO Ta JIETKO 1HTEp-
MPETYIOThCS aJJPEecaToM Ta 3HWKYIOTh PH3UK HETo-
pO3yMiHHS. ABTOPCHKI KOMILTIMEHTH, IO € TPOSIBOM
KpPEaTHBHOCTI MOBIIS, 3aBJSKUA CBOil Hemepenoavy-
BaHOCTI MOXYTh CITPABIISITH OUTBII TIOTY>KHUHN TIpar-
MaTHYHUI BIJIMB Ha apecara, 10 BiJoOpakaeTbes
B #ioro emoriiitHoMy craHi [8, c. 122]. Jlaiionen Jlor
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JUTSL TIIATPUMKH CBOTO TAIliEHTa BIAETHCS JI0 BUKOPH-
CTaHHS CaMe aBTOPCHKUX KPEATHUBHUX KOMIUTIMEHTIB,
100 CTBOPHUTH aTMOCdepy MATPUMKH, B SKil KOPOJIb
MOKe BiI4yBaTH ceOe BIIEBHEHIIIIE Ta TPOIOBKYBATH
NpaloBaTd HajJ CBOIM MOBJICHHsIM. Hanpwukian:
"That was excellent, Your Majesty. That was the best
I've ever heard you speak."”, "It takes great courage to
do what you're doing. Not everyone would be willing
to put themselves in this position.", "I must say, you
have a good ear for sound, Your Majesty. You're
better at this than I expected."” (Jlaitonen Jlor).

Taxmuxa cniguymms  Cni8PO3MOBHUKOBI, 5K
1 TIoTiepeTHi MOBJICHHEBI ITiIXOH, JOTIOMAarae reporo
MOJI0JIaT! BHYTPIMIHI Oap’epy Ta MATPUMATH HOTO
y ckiagHi MoMmeHTH. [IpoTe ms TakTMKa TaKoX
«BHUCTYIIA€ 3aCO00OM BHPAXCHHS IICHXOEMOIIIHHOI
€THOCTI Ta CONIIApHOCTI i3 ajgpecaroM, IO 3a3HaB
CHJIBHUX TCHUXOEMOLIHUX IePEe:KUBAHb HETraTHB-
HOTrO Xapakrtepy» [1, c. 12]. Bona peami3yerbcs
yepe3 MIMpPi CIIBIYTTS JKaps 10 EMOLIHHOTO CTaHy
KOpPOJIsl, 10 MOro JUTAYUX TPaBM Ta JO WOTO HEMPO-
ctoi poui sik kopoist: "I understand how difficult this
is for you. This is not your fault, and you are not alone
in this struggle.”, "That'’s awful — to grow up feeling
unheard and unsupported. No wonder you feel this
pressure.”, "It’s natural to be nervous. But I know you
can do this. And I'll be right here with you.", "Being
king is a burden no one else can truly understand.
But you don t have to carry it alone.” (Jlaiionen Jlor).

Takmuxa noosiku, $SK HEBIJ €éMHa CKJIaJoBa
small talk, mposiBnsieTbes y GinbMi HE CTUTBKH (op-
MaJIbHO, CKINBKH IS BUPXKEHHS IIUPOi BASYHOCTI
3a MATPUMKY, TOTIOMOTY Ta Bipy B yCIIiX MTEPCOHAXA.
Herunaakoro, 1o ciioBa MoasAKy apecoBaHi JiKapro
Ta BHUCJIOBIEHI Kopojiem ['eoprom VI i fioro mpyxu-
Hoto: "Thank you for your patience, Lionel.", "I don 't
know where 1'd be without you. Thank you." (koponb
T'eopr VI); "Thank you, Mr. Logue, for helping my
husband." (kopoyieBa €m3aBeTa).

TakuM YHHOM, PO3IISTHYTI MOBJICHHEBI TAKTUKU
y kiHoctpiuni “The King’s Speech” Bimirparots
MAariCTpaJlbHy pOJIb y BCTAHOBJICHHI JOBIpIHBHUX
CTOCYHKIB Mix kopoiem leoprom VI Ta mikapem
Jlaitonesnom Jlorom, 110 € HEOOXIIHOIO YMOBOIO JUIs
BIANOi Teparrii Kophlois. BukopucTaHHsA muxX Mifd-
XOJIB JI0TIOMarae TOJIOBHOMY Te€pol0 MONO0JaTH TICH-
XOJIOTi4YHI Oap’epH, Jae MOXKINBICTh BUCIIOBIIIOBATH
CBOi MOYYTTSI, MEPEOCMHUCITIOBATH CTPAXU Ta MOCTY-
MOBO 3HAXOOUTH YINEBHEHICTh y co0i, mob craru
YCHIIIHUM OPaTOpPOM.

HactynHoto ctparerieto y moOymoBi small talk
MiX MEepcoHaKaMu QUIBMY € cmpamezis camonpe-
3enmayii, sKa crpsiMoBaHa Ha (JOPMYBAHHS IEBHOTO
BPXXCHHS PO MOBIIS Ta MiJTPUMAHHS HOTO TMO3M-
TUBHOTO iMipKy. BoHa peamizyeThcs depe3 HUBKY
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MOBJICHHEBUX TaKTHK, SKi BH3HA4YalOTh 3MiCTOBY
KaHBY CBITCBKOI O€cCiii y TOCIiHKyBaHOMY (DiTbMi.

Takxmuka eucnosenoéanHs Oymku, TOOTO BUpa-
JKCHHST BIIACHOTO MOy HAa CUTYAIlil0 YM TOJII0,
3HAXOJUTh BUPAXKCHHS Yy peIUIiKax TepoiB, sKi
MOCTIHO OOTOBOPIOIOTH MUCTEITBO MYOJIYHOTO
BUCTYITy Ta CTpax Iepe]] ayIuTopiero. Y bOMY KOH-
TEKCTI KOXKEH ITePCOHaX BioOpaskae BIIACHHH ITi X1/
Ta CIIPUHHATTS My OIIYHIX BUCTYIIIB, IPH IbOMY 30e-
pirarouu aHrIiHChKY CTPUMAaHICTh Ta BBIWIUBICTE: "/
believe that anyone can learn to speak clearly with
practice.”, "We’ll take it one word at a time, George.
No need to rush. Just speak as you feel.", "You can't
think of it as a battle against stammering. You just
have to speak how you feel." (Jlationen Jlor); "Public
speaking is the most terrifying thing 1 have ever
faced." (xopons ['eopr VI).

TakThKa BUCIIOBIIOBaHHS IYMKH TICHO TIOB’S-
3aHA 3 MAKMUKON BUPAICEHHS CeHmeHyii, TOOTOo
BHCJIOBIICHHSI MOPAJIBHOTO MPUHIUITY YU aQOpU3MY.
Hanpuknan: "Practice makes perfect.”", "You don't
have to fight yourself. Just relax and speak." (Jlaiionen
Jlor); "I am not a king, I am just a man, like everyone
else. And I too have the right to make mistakes."
(xopoms I'eopr VI); "4 king is not just a symbol, he
is a voice for his people." (xoponesa €mnuzaBera).
Sk 6aunMMo, TakKl BUCJIOBH € €MOILIIHO HACHYEHUMH,
mo6 Merad)OpuuHO Tepenard MOpaibHI YPOKH Ta
KHUTTEB] IPUHIUITH.

Taxmuxa nopadu, sKa CTaBUTh Nepel MOB-
[IeM 3aBJaHHS BHKIUKATH IEBHI €MOIlii, MOYyTTs,
Oa’xaHHS BUKOHATH PEKOMEH[I0BaHY Aito [6, c. 189],
peaiizoBaHa B (ibMi CIIOHYKaJIbHUMU KOHCTPYKIIi-
ssmu ("Relax your jaw, let the words flow." (Jlationen
Jlor); mepdopmaTHBHUMH KOHCTpyKUismu ("Trust
Mr. Logue, Bertie. He wants to help you." (xopo-
JeBa €nM3aBeTa); IMIEPATHBHUME KOHCTPYKITISIMH,
10 BUPaXXaloTh Mopaay-crionykanHus ("Keep going.”
(Jlationen Jlor)) abo mopany-3actepexxenns ("Don't
worry about being perfect.” (Jlationen Jlor)).

OcobmuBictio BenenHst small talk mix mepcoHa-
JKaMU € BUKOPHCTAHHS IMAKMUKY Hcapniy IS BIITBO-
PEHHS KOMIYHOTO CIieHapiro, mo (GopMye colianbHi
poJIi mapTHepiB 1o KOMYyHIKari» [7]. BumineHo Taki
(byHKIIIT KapTy: po3BaXKallbHa, MOBOTBOpYA, aTpak-
THBHA, IEpeMUKaIIbHA, PaTHYHA, PETY/SITUBHA, MACKY-
BaJIbHA, TeparneBTHuHa [7]. B mepiry uepry, TakTHka
JKapTy y CBITCHKIiN Oecimi peamizye paTnaHy Ta po3Ba-
KaIbHY (PYHKIIIT, 0 MOXKHA SICKPaBO MTPOIEMOHCTPY-
BaTH peruIikaMu 3 KiHocTpiuku: "You're the first royal
I've ever been able to talk to.", "Perhaps we should
Jjust have you sing your speeches.”, "You'll be fine. And
if not, at least you’ll have a great story to tell.", "You're
not going to fail because I'll make sure of it." (Jlationen
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Jlor); "Maybe I should take up public speaking
instead of my husband!" (xoponesa €nu3zasera). Lli
¢GyHKLii HE TIIBKH CTBOPIOIOTH KOM(OPTHY arMoc-
Gepy A CHTKYyBaHHS, ajie ¥ TOMOMArarTh KOPOJIO
Teopry VI Tta Jlaitonemy Jlory 3MeHIIHTH COITi-
aNbHy TUCTAHII0 Ta NMPUHTH A0 B3a€EMOPO3YMiHHSI.

Taxmuka winunbky TEX 3HAWIUIA CBOE BHUpa-
JKEHHS y 0coOnuBOCTIX small talk Mix mepcoHaxxamu
¢binbMy, ne BOHa WiAKPECIIOE CKIAJAHWUU Tpolec
HAJIATOJPKEHHS KOHTAKTY 3 KOPOJIBCHKHMHU 0CO0aMH,
SIK1 TIAKOPSIIOTHCS (hOpMaIBHUM 1 9acTO 3acTapiiuM
IpaBUJIaM €TUKETy. Taka MOBEAiHKAa KOHTPAacTye
3 OUIbII HEBUMYIICHUM 1 NPAMOJIHIMHUM CTHUJIEM
crinkyBaHHs Jikapsi Jlaifonena Jlora, sikuii 6aunTh
B KOPOJIIBCBKOT (DOPMANBHOCTI TUTBKH HEPEIIKOAN
Uit yemimHol Teparii: "I’m not interested in your
royal etiquette. I'm interested in helping you speak!",
"You don t need to be perfect. You just need to get the
words out.", "I'm a speech therapist, not a bloody
saint.” (Jlattonen Jlor).

OTxe, peali3oBaHi y KiHOTBOP1 TAKTUKW BUCIIOB-
JIOBAHHS JYMKH, BHP&XCHHS CEHTEHINH, MOpaj,
JKapTy Ta MUK BUKOPUCTOBYIOTHCS ISl IEMOH-
cTpamii pi3HUX MiIXOIB MOJONAHHS CTPaxy Hepesn
NyOJiYHUM BHUCTYIIOM, & TAaKOX 3MEHIIYIOTH COIli-
aNbHy JHUCTAHIIO Ta CIPHUAIOTH B3aEMOPO3YMIHHIO
MK epCOHAKAMHU.

BucHoBku. Small talk sx KIIOYOBUH €JIEMEHT
OpUTAHCHKOT MOBJIEHHEBOI KYJIBTYpH €THUKETY BHKO-
Hye (pyHKUIi OJIErIeHHs B3a€EMOI1 MiXK KOMyHIKaH-
TaMH, BCTAaHOBJICHHsI COLIaJIbHUX 3B’SI3KiB Ta Hasa-
TOILKEHHS TPOQECiHUX BITHOCHUH.

VY o¢inemi “The King’s Speech” comiokynsrypHa
criertudika small talk peamizyeThcs depe3 cTparerii
BUSIBIICHHS 1HTEpECy N0 CIIIBPO3MOBHHUKA Ta CTpa-
Terii caMompe3eHTallii, SKi 3HaXOASTh CBOE JIiHTBi-
CTHYHE BHPAKEHHA Y KOHKPETHHUX MOBJICHHEBUX
takTHKax. Crparerisi BUSBICHHS iHTEpPeCy ONPUSIB-
HIOETBCSI Yepe3 TAKTHKY CXBaJIEHHS 3yCTpidi, Tax-
TUKY JOBiIyBaHHS TPO CHpPaBU CIiBPO3MOBHUKA,
TaKTHKY JOBiIyBaHHS NP0 AYMKY CIiBPO3MOBHHKA,
TaKTHKY 3TOAX 3 AYMKOIO CHIBPO3MOBHHKA, TAKTHUKY
KOMILUTIMEHTY, TAKTUKY CITIBUYTTS CIIiBPO3MOBHHUKOBI
Ta TaKTHKY nofsiku. CTpareris caMoIpe3eHTallii 3Ha-
XOIUTh BUPAXEHHS 4epe3 TaKTHUKY BUCIIOBIIOBaHHS
OYMKH, TaKTHKy BHMPaKCHHS CEHTCHLIi, TaKTHUKY
NOpajy, TaKTHKY >KapTy, TAKTHKY MIHIbKU. KoxkHa
3 IIUX TaKTHK popmye ocoOnuBocti small talk y kiHo-
(binpMi, CIpUSAIOUN Mepexoay BiJ (GOpMaIbHOTO KiTi-
HIOBAHOTO PiBHS KOMYHiKalii A0 OUIbII BiIKPUTOTO
Ta JTOBIPJWBOTO CHUIKYBaHHs. ToMy IpaBuja CBIT-
ChKOi OeciZii BiFIrparoTh BaXXJIMBY POJb B E€BOJIO-
1ii TOJOBHOTO Trepos, SIKUM NMPOXOAWUTH BCi eTamnu
NnoOyIOBU TICHUX Ta AOBIPIMBHUX CTOCYHKIB 3 JiKa-
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peM, KU 3pEIITO0 CTae HOro CHpaBKHIM JPYroM. Hocnimkennst ¢deHomeny small talk y pizHHX
BaxnuBo 3a3Ha4uTH, 0 BCi 3a3HA4Y€HI CTpATErii Ta  KyJABTYPHHX cepax i COMialbHUX KOHTEKCTaX J103-
TaKTUKA small talk TEMOHCTPYIOTh COIIOKYIBTYpHY  BOJISIE TIIHOIIE YCBIJOMUTH HOTO 3HAYSHHS Ta MeXa-
cnerndixy OpUTAHCHKOI KYNBTYPH, Ji¢ TaKTOBHICTh  Hi3MH, IO CIPHUSIOTh S(PEKTHUBHIN MiKKYIBTYypHIH
i colliaibHa YyTJIUBICTh € BAXKJIMBUMH CKJIAJIOBUMH  KOMYHIKaIlii, a TakoX OOIPYHTOBYE HEOOXiIHICTh
MIKOCOOMCTICHUX BITHOCHH. MOJATBIINX JOCTIJKSHD Y il raiy3i.
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